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EUROOPAN UNIONIN TOIMIELINTEN JA ELINTEN ANTAMAT
TIEDONANNOT

KOMISSIO

Komission tiedonanto — Tilapäiset yhteisön puitteet valtiontukitoimenpiteille rahoituksen saata-
vuuden turvaamiseksi tämänhetkisessä finanssi- ja talouskriisissä

(2009/C 16/01)

1. FINANSSIKRIISI, SEN VAIKUTUS REAALITALOUTEEN JA
TILAPÄISTEN TOIMENPITEIDEN TARVE

1.1 Finanssikriisi ja sen vaikutus reaalitalouteen

Komissio antoi 26 päivänä marraskuuta 2008 tiedonannon
”Euroopan talouden elvytyssuunnitelma” (1), jonka tavoitteena
on edistää Euroopan toipumista tämänhetkisestä finanssikriisistä.
Elvytyssuunnitelma perustuu kahteen toisiaan tukevaan pääteki-
jään: lyhyen aikavälin toimenpiteisiin, joiden tavoitteena on
kysynnän lisääminen, työpaikkojen säilyttäminen ja luot-
tamuksen palauttaminen, ja sellaisten ”älykkäiden investointien”
tukemiseen, joilla tähdätään kasvun vauhdittamiseen ja kestä-
vään hyvinvointiin pitkällä aikavälillä. Elvytyssuunnitelmalla
voimistetaan ja vauhditetaan uudistuksia, jotka ovat jo olleet
meneillään Lissabonin strategian pohjalta.

Yhteisön suurin haaste on sellaisten julkisen vallan tukitoimien
välttäminen, jotka heikentäisivät pyrkimyksiä vähentää valtion-
tukia ja kohdentaa ne paremmin. Tietyissä olosuhteissa on
kuitenkin tarpeen myöntää uusia, tilapäisiä valtiontukia.

Elvytyssuunnitelmaan sisältyy myös muita aloitteita valtiontuki-
sääntöjen soveltamiseksi tavalla, joka tarjoaa mahdollisimman
suuren jouston kriisin hallinnassa siten, että tasavertaiset toimin-
taedellytykset säilyvät ja tarpeettomia kilpailunrajoituksia välte-
tään. Tässä tiedonannossa esitetään useita jäsenvaltioiden käytet-
tävissä olevia tilapäisiä lisämahdollisuuksia valtiontuen myön-
tämiseen.

Finanssikriisi vaikuttaa yhteisön pankkialaan voimakkaasti.
Neuvosto on todennut, että julkisen vallan tukitoimista on
päätettävä kansallisella tasolla, mutta koordinoidusti ja yhteisön

yhteisten periaatteiden pohjalta (2). Komissio reagoi välittömästi
ja hyväksyi useita toimenpiteitä; tiedonanto valtiontukisääntöjen
soveltamisesta maailmanlaajuisen finanssikriisin seurauksena
rahoituslaitosten suhteen toteutettuihin toimenpiteisiin (3) ja
useat päätökset pelastamistuesta rahoituslaitoksille mukaan
lukien.

Yksityisen sektorin investointien, kasvun ja työpaikkojen
luomisen ennakkoedellytyksenä on riittävän ja edullisen rahoi-
tuksen saaminen. Jäsenvaltiot ovat antaneet merkittävää talou-
dellista tukea pankkialalla, ja niiden on käytettävä tästä
saamaansa painoarvoa varmistaakseen, ettei tuki johda
ainoastaan pankkien taloudellisen tilanteen paranemiseen ilman,
että kokonaistaloudelle koituu minkäänlaista hyötyä. Rahoitus-
alan tuki olisikin kohdennettava hyvin tarkasti, jotta pankit
voisivat jatkaa tavanomaista lainanantotoimintaansa. Komissio
ottaa tämän huomioon tarkastellessaan pankeille annettavia
valtiontukia.

Rahoitusmarkkinoiden tilanne vaikuttaa olevan kohentumassa,
mutta finanssikriisin vaikutus reaalitalouteen tuntuu vasta nyt
koko voimallaan. Hyvin vakava laskusuuntaus vaikuttaa koko
talouselämään: kotitalouksiin, yrityksiin ja työpaikkoihin.
Rahoitusmarkkinoiden kriisin seurauksena pankit välttävät
aiempia vuosia enemmän riskejä ja tiukentavat luotonantoa.
Finanssikriisi voi johtaa lainojen säännöstelyyn, kysynnän vähe-
nemiseen ja lopulta taantumaan.
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Ongelmat voivat vaikuttaa heikkoihin yrityksiin, joilla ei ole
vakavaraisuuspuskureita, mutta myös terveisiin yrityksiin, jotka
joutuvat yhtäkkiä toteamaan, etteivät ne saa tarpeeksi tai ollen-
kaan luottoa. Tämä pätee erityisesti pk-yrityksiin, joiden on jo
lähtökohtaisesti vaikeampi saada rahoitusta kuin isojen yritysten.
Tilanne saattaa vaikuttaa monien terveidenkin yritysten ja niiden
työntekijöiden talouteen vakavasti lyhyellä ja keskipitkällä aika-
välillä, mutta kielteiset vaikutukset voivat myös olla pitkäaikai-
sempia, kun kaikki yhteisöninvestoinnit tulevaisuuteen — erityi-
sesti kestävään kasvuun ja muihin Lissabonin strategian tavoit-
teisiin — saattavat viivästyä tai ne saatetaan jopa hylätä koko-
naan.

1.2 Kansallisten tukitoimenpiteiden tiivis koordinointi
Euroopan tasolla

Jäsenvaltioille saattaa tässä taloudellisessa tilanteessa tulla
houkutus toimia yksin ja aloittaa ”valtiontukien kilpajuoksu”
yritystensä tukemiseksi. Kokemukset ovat osoittaneet, etteivät
yksittäiset toimet voi olla tehokkaita ja ne saattavat vahingoittaa
vakavasti sisämarkkinoiden toimintaa. Tukea myönnettäessä on
taloudellisen tilanteen erityispiirteet huomioon ottaen erityisen
tärkeää varmistaa, että eurooppalaisilla yrityksillä on tasa-
vertaiset toimintaedellytykset ja välttää jäsenvaltioiden keski-
näinen kilpailu valtiontuilla, sillä tämä olisi koko yhteisölle
kestämätöntä ja haitallista. Tasapaino varmistetaan kilpailupoli-
tiikan avulla.

1.3 Tilapäiset valtiontukitoimenpiteet

Valtiontuet eivät ole ihmelääke tämänhetkisiin ongelmiin. Hyvin
suunnattu julkinen tuki yrityksille voi kuitenkin olla avuksi
ponnisteluissa yritysten lainansaannin vapauttamiseksi ja vähä-
päästöiseen tulevaisuuteen tehtävien investointien kannustami-
seksi jatkossakin.

Tässä tiedonannossa käsitellään tilapäisiä lisätoimenpiteitä, joilla
on kaksi tavoitetta. Ensinnäkin pankkikriisiin liittyy poikkeuksel-
lisia ja ohimeneviä rahoitusongelmia, joiden vuoksi on vapautet-
tava pankkien lainanantoa yrityksille ja näin varmistettava, että
rahoitusta saa jatkossakin. Kuten 25 päivänä kesäkuuta 2008
annetussa komission tiedonannossa Euroopan parlamentille,
neuvostolle, Euroopan talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden
komitealle: ”Pienet ensin” — Eurooppalaisia pk-yrityksiä tukeva
aloite (”Small Business Act”), (4) muistutettiin, pk-yritykset ovat
erityisen tärkeitä koko Euroopan taloudelle. Niiden talouden
kohentamisella on myönteisiä vaikutuksia myös suuriin yrityk-
siin ja tätä kautta yleiseen talouskasvuun ja pitkällä aikavälillä
myös talouden nykyaikaistamiseen.

Toinen tavoite on yritysten rohkaiseminen investoimaan edelleen
tulevaisuuteen, erityisesti kestävään kasvuun perustuvaan talou-
teen. Jos ympäristöalalla aikaan saatu merkittävä kehitys
pysähtyy tai jopa taantuu tämän kriisin myötä, seuraukset saat-
tavat olla dramaattisia. Tämän vuoksi ympäristöhankkeisiin
investoiville yrityksille olisi myönnettävä tilapäistä tukea (joka
antaisi yhteisön teollisuudelle myös teknologista etua), ja näin
kiireellinen ja tarpeellinen taloudellinen tuki voitaisiin yhdistää
Euroopalle pitkällä aikavälillä muodostuvaan hyötyyn.

Tässä tiedonannossa muistutetaan ensin niistä monista julkisen
tuen mahdollisuuksista, joita jäsenvaltioilla on käytettävissään jo
nykyisten valtiontukisääntöjen mukaan. Tämän jälkeen esitetään
ylimääräisiä valtiontukitoimenpiteitä, joita jäsenvaltiot voivat
toteuttaa tilapäisesti eräiden yritysten rahoitusmahdollisuuksiin
liittyvien tämänhetkisten ongelmien korjaamiseksi ja ympäristö-
tavoitteisiin tähtäävien investointien edistämiseksi.

Komissio katsoo, että ehdotetut tukivälineet soveltuvat parhaiten
kyseisten tavoitteiden saavuttamiseen.

2. YLEISET TALOUSPOLIITTISET TOIMENPITEET

Elvytyssuunnitelma hyväksyttiin vastauksena tämänhetkisen
taloudellisen tilanteen aiheuttamiin haasteisiin. Kriisin laajuuden
vuoksi yhteisö tarvitsee koordinoidun lähestymistavan, joka on
tarpeeksi mittava ja kunnianhimoinen palauttamaan kuluttajien
ja yritysten luottamuksen.

Elvytyspaketin strategiset tavoitteet ovat seuraavat:

— virkistää kysyntää nopeasti ja vahvistaa kuluttajien luot-
tamusta,

— vähentää taloudellisen laskusuhdanteen inhimillisiä kustan-
nuksia ja sen vaikutuksia heikoimmassa asemassa oleviin.
Kriisi on vaikuttanut tai vaikuttaa moniin työntekijöihin ja
heidän perheisiinsä. On mahdollista toteuttaa toimia, joilla
hillitään työpaikkojen vähentymistä ja tuetaan työpaikkansa
menettäneiden nopeata paluuta työmarkkinoille sen sijaan,
että he jäisivät pitkäaikaistyöttömiksi,

— auttaa Eurooppaa valmistautumaan siihen, että talouden
kääntyessä jälleen kasvuun siitä päästään hyötymään. Tämä
edellyttää sitä, että Euroopan talous on sopusoinnussa
kilpailukyvyn ja kestävän kehityksen vaatimusten sekä tule-
vaisuuden tarpeiden kanssa, kuten Lissabonin strategiassa
esitetään. Innovointia on siis tuettava, osaamistaloutta kehi-
tettävä ja vähäpäästöiseen ja resursseiltaan tehokkaaseen
talouteen siirtymistä vauhditettava.

Kyseisten tavoitteiden saavuttamiseksi jäsenvaltioilla on jo
käytössään useita välineitä, joita ei katsota valtiontueksi. Joillakin
yrityksillä saattaa esimerkiksi olla vielä muita akuutimpia
vaikeuksia saada rahoitusta, jolloin niiden kasvuun ja kaava-
iltujen investointien kehittämiseen tarvittava rahoitus viivästyy
tai jopa jää kokonaan toteutumatta. Jäsenvaltiot voisivat tästä
syystä hyväksyä useita yleisiä poliittisia toimenpiteitä, joiden
tarkoituksena on rahoitusongelmien tilapäinen helpottaminen
lyhyellä ja keskipitkällä aikavälillä. Toimenpiteitä sovellettaisiin
kaikkiin yrityksiin jäsenvaltioiden alueella, eivätkä ne tämän
vuoksi kuuluisi valtiontukisääntöjen piiriin. Esimerkiksi sosiaali-
turvamaksujen ja muiden vastaavien kulujen, jopa verojen,
maksumääräaikoja voitaisiin jatkaa tai työntekijöille suunnata
erityisiä tukitoimenpiteitä. Jos tällaiset toimenpiteet ovat avoimia
kaikille yrityksille, ne eivät periaatteessa ole valtiontukea.

Jäsenvaltiot voivat myös antaa rahoitustukea suoraan kuluttajille
esimerkiksi vanhojen tuotteiden romutukseen ja/tai ympäristöys-
tävällisten tuotteiden ostamiseen. Jos tuki annetaan ilman tuot-
teen alkuperään liittyvää syrjintää, se ei ole valtiontukea.
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Lisäksi pk-yritysten — mutta myös suurten yritysten — tukemi-
seksi voidaan käyttää kaikki mahdolliset keinot yhteisön ylei-
sistä ohjelmista, kuten kilpailukyvyn ja innovoinnin puite-
ohjelman (2007–2013) perustamisesta 24 päivänä lokakuuta
2006 tehty Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös
N:o 1639/2006/EY (5) ja Euroopan yhteisön seitsemän-
nestä tutkimuksen, teknologian kehittämisen ja demonstroinnin
puiteohjelmasta (2007–2013) 18 päivänä joulukuuta 2006
tehty Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös
N:o 1982/2006/EY (6). Tällainen tuki vastaa täysin monia muita
eurooppalaisia aloitteita, kuten Euroopan investointipankin
päätöstä ottaa käyttöön 30 miljardia EUR eurooppalaisten
pk-yritysten tueksi ja sen sitoumusta pyrkiä osallistumaan
enemmän infrastruktuurihankkeisiin.

3. OLEMASSA OLEVIEN VÄLINEIDEN MUKAANMAHDOLLINEN
VALTIONTUKI

Komissio on viime vuosina nykyaikaistanut valtiontukisääntöjä
merkittävästi kannustaakseen jäsenvaltioita kohdentamaan julki-
sen tuen aiempaa paremmin kestäviin investointeihin ja tuke-
maan näin Lissabonin strategiaa. Erityisesti on huomioitu
pk-yritykset, joille myönnettävän valtiontuen mahdollisuuksia
on lisätty. Valtiontukisääntöjä on yksinkertaistettu ja virtaviivais-
tettu huomattavasti tiettyjen tukimuotojen toteamisesta
yhteismarkkinoille soveltuviksi perustamissopimuksen 87 ja
88 artiklan mukaisesti (yleinen ryhmäpoikkeusasetus) 6 päivänä
elokuuta 2008 annetulla komission asetuksella (EY)
N:o 800/2008 (7), jonka mukaisesti jäsenvaltiot nyt monenlaisia
tukitoimenpiteitä siten, että hallinnollinen rasite on mahdolli-
simman vähäinen. Erityisen tärkeitä tässä taloudellisessa tilan-
teessa ovat seuraavat olemassa olevat valtiontuen välineet:

Perustamissopimuksen 87 ja 88 artiklan soveltamisesta vähä-
merkityksiseen tukeen 15 päivänä joulukuuta 2006 annetun
komission asetuksen (EY) N:o 1998/2006 (8) mukaan kolmen
vuoden aikana annettu enintään 200 000 EUR suuruinen tuki
yhdelle yritykselle ei ole perustamissopimuksessa tarkoitettua
valtiontukea. Saman asetuksen mukaan myöskään enintään
1,5 miljoonan EUR takaus ei ylitä vähämerkityksiselle tuelle
asetettua enimmäismäärää eikä näin ollen ole valtiontukea.
Jäsenvaltiot voivat siis myöntää tällaisen takauksen laskematta
vastaavaa avustusekvivalenttia ja ilman hallinnollista rasitetta.

Yleinen ryhmäpoikkeusasetus on keskeinen, sillä siinä yksin-
kertaistetaan tiettyihin tärkeisiin valtiontukitoimenpiteisiin sovel-
lettavaa menettelyä ja tuetaan valtiontukien kohdentamista
yhteisön ensisijaisiin tavoitteisiin. Kaikki aiemmin sovelletut sekä
useita uusia aloja koskevat (innovaatio, ympäristö, suurten
yritysten tutkimus- ja kehittämistyö ja pk-yritysten riskipääoma-
toimenpiteet) ryhmäpoikkeukset on yhdistetty yhteen säädök-
seen. Jäsenvaltiot voivat myöntää tukea kaikissa yleisen ryhmä-
poikkeusasetuksen soveltamisalaan kuuluvissa tapauksissa ilman
komissiolle tehtävää ennakkoilmoitusta. Menettelyn vauhti on
siis täysin jäsenvaltioista kiinni. Yleinen ryhmäpoikkeusasetus on
erityisen tärkeä pk-yrityksille, sillä siinä vahvistetaan investointi-
ja työllistämistukien erityissäännöt ainoastaan pk-yrityksiä

varten. Kaikki siihen sisältyvät 26 toimenpidettä ovat toteutet-
tavissa pk-yritysten hyväksi, jolloin jäsenvaltiot voivat olla
pk-yritysten tukena eri kehitysvaiheissa esimerkiksi rahoitusmah-
dollisuuksien, tutkimuksen ja kehittämisen, innovaation, koulu-
tuksen, työllistämisen ja ympäristötoimenpiteiden aloilla.

Vuoden 2008 alussa hyväksyttiin energia- ja ilmastonmuutos-
paketin yhteydessä uudet yhteisön suuntaviivat valtiontuesta
ympäristönsuojelulle (9), joiden mukaan jäsenvaltiot voivat
myöntää valtiontukea muun muassa seuraavasti:

— Tuki yrityksille, jotka parantavat ympäristövaikutustaan yli
yhteisön standardien tai ilman tällaisia normeja, voi olla
pienille yrityksille enintään 70 prosenttia (ekoinnovaation
alalla 80 prosenttia) ylimääräisistä investointikustannuksista.
Jos tuki annetaan aidon tarjouskilpailumenettelyn perus-
teella, se voi olla jopa 100 prosenttia ylimääräisistä inves-
tointikustannuksista, myös suurille yrityksille. Sallittuja ovat
myös tuet ennakoivaan yhteisön normeihin mukautumiseen
ja ympäristötutkimuksiin.

— Jäsenvaltiot voivat myöntää uusiutuvien energialähteiden ja
lämmön ja sähkön yhteistuotannon aloilla toimintatukea
kattamaan kaikki ylimääräiset tuotantokustannukset.

— Jotta energiansäästöön ja kasvihuonekaasupäästöjen vähentä-
miseen liittyvät ympäristötavoitteet saavutettaisiin, jäsenval-
tiot voivat myöntää yrityksille tukea energiansäästöön, uusiu-
tuvien energialähteiden käytön edistämiseen ja yhteistuotan-
toon enintään 80 prosenttia ylimääräisistä investointikustan-
nuksista pienille yrityksille ja jopa 100 prosenttia ylimääräi-
sistä investointikustannuksista, jos tuki myönnetään aidon
tarjouskilpailumenettelyn perusteella.

Komissio hyväksyi joulukuussa 2006 uudet yhteisön puitteet
tutkimus- ja kehitystyöhön sekä innovaatiotoimintaan myönnet-
tävälle valtiontuelle (10). Mainitut puitteet sisältävät innovaatiota
koskevia uusia säännöksiä, jotka on tarkoitettu erityisesti
pk-yrityksille ja joilla pyritään kohdentamaan tuki selkeämmin
työpaikkojen ja kasvun luomiseen Lissabonin strategian mukai-
sesti. Jäsenvaltiot voivat myöntää valtiontukea muun muassa
seuraavasti:

— tuki T&K-hankkeille, erityisesti perustutkimukseen (jopa
100 prosenttia tukikelpoisista kustannuksista) ja teolliseen
tutkimukseen (jopa 80 prosenttia pienille yrityksille),

— enintään miljoonan euron suuruinen — tukialueilla jopa
suurempi — tuki nuorille innovatiivisille yrityksille, tuki
innovaatioklustereille sekä tuki innovaatiotoiminnan
neuvontapalveluihin ja innovaatiotoimintaa tukeviin palve-
luihin,

— tuki korkeasti koulutetun henkilöstön lainaamiseen, tuki
teknisiin toteutettavuustutkimuksiin, tuki palvelualan proses-
seihin ja organisointiin liittyvään innovaatiotoimintaan sekä
tuki pk-yrityksille teollisoikeuksien kustannuksiin.
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(5) EUVL L 310, 9.11.2006, s. 15.
(6) EUVL L 412, 30.12.2006, s. 1.
(7) EUVL L 214, 9.8.2008, s. 3.
(8) EUVL L 379, 28.12.2006, s. 5.

(9) EUVL C 82, 1.4.2008, s. 1.
(10) EUVL C 323, 30.12.2006, s. 1.



Myös koulutus on kilpailukyvyn kannalta keskeisessä asemassa.
Siihen on elintärkeää investoida myös työttömyyden lisääntyessä,
jotta saadaan uusia taitoja. Yleisen ryhmäpoikkeusasetuksen mu-
kaan jäsenvaltiot voivat myöntää yrityksille yleis- tai erityis-
koulutukseen tukea, joka on enintään 80 prosenttia tukikelpoi-
sista kustannuksista.

Komissio antoi vuonna 2008 uuden tiedonannon EY:n perusta-
missopimuksen 87 ja 88 artiklan soveltamisesta valtiontukiin
takauksina (11), jossa eritellään, missä olosuhteissa valtion
takauksia lainoihin ei pidetä valtiontukena. Tiedonannon mu-
kaan takausta ei pidetä valtiontukena varsinkaan silloin, kun siitä
maksetaan markkinahinta. Sen lisäksi, että uudessa tiedonan-
nossa selvitetään edellytyksiä sen määrittämiseksi, onko kyseessä
valtiontuki takauksena, siinä otetaan ensimmäisen kerran käyt-
töön erityinen pk-yritysten safe harbour -maksu, jonka ansiosta
pk-yritysten rahoitusta voidaan tukea takauksien avulla aiempaa
helpommin mutta turvallisesti.

Komissio hyväksyi heinäkuussa 2006 uudet yhteisön suunta-
viivat valtiontuesta pieniin ja keskisuuriin yrityksiin tehtävien
riskipääomasijoitusten edistämiseksi (12). Niiden kohteena ovat
innovatiiviset ja nopeasti kasvavat pk-yritykset, jotka ovat Lissa-
bonin strategian kannalta keskeisiä. Komissio asetti safe harbour
-sijoituserille 1,5 miljoonan EUR enimmäismäärän pk-yritystä
kohden, mikä on 50 prosenttia enemmän kuin aiemmin.
Komissio hyväksyy tämän enimmäismäärän rajoissa yleensä sen,
ettei rahoitusmarkkinoilta saada vaihtoehtoista rahoitusta (eli
toteaa, että markkinoilla on toimintapuutteita). Riskipääomalle
myönnettävä valtiontuki on sisällytetty myös yleiseen ryhmä-
poikkeusasetukseen.

Jäsenvaltiot voivat tammikuusta 2007 sovellettujen alueellisia
valtiontukia koskevien suuntaviivojen vuosille 2007–2013 (13)
mukaisesti myöntää epäedullisessa asemassa olevilla alueilla
investointitukea uuden laitoksen perustamiseen, olemassa olevan
laitoksen laajentamiseen tai olemassa olevan laitoksen
tuotannon monipuolistamiseen uusiin tuotteisiin.

Alueellisia valtiontukia koskevissa suuntaviivoissa vuosille
2007–2013 otetaan myös käyttöön uusi tukimuoto yritysten
perustamisen kannustamiseksi ja pienten yritysten varhais-
vaiheen kehityksen tukemiseksi tukialueilla.

Olemassa olevien valtiontuesta vaikeuksissa olevien yritysten
pelastamiseksi ja rakenneuudistukseksi annettujen yhteisön
suuntaviivojen (14) mukaan jäsenvaltiot voivat antaa myös tukea
yrityksille, jotka tarvitsevat julkista tukea. Jäsenvaltiot voivat
ilmoittaa tätä varten pk-yrityksiä koskevia pelastamis- ja/tai
rakenneuudistustukiohjelmia.

Komissio on jo hyväksynyt olemassa olevan mahdollisen
valtiontuen perusteella monia ohjelmia, joiden avulla jäsenvaltiot
voivat reagoida tämänhetkiseen taloudelliseen tilanteeseen.

4. 87 ARTIKLAN 3 KOHDAN B ALAKOHDAN SOVELTAMINEN

4.1 Yleiset periaatteet

Komissio voi perustamissopimuksen 87 artiklan 3 kohdan
b alakohdan mukaan pitää tukea yhteismarkkinoille soveltuvana,
jos se on tarkoitettu jäsenvaltion taloudessa olevan vakavan
häiriön poistamiseen. Euroopan yhteisöjen ensimmäisen oikeus-
asteen tuomioistuin on todennut, että häiriön on koskettava
kyseisen jäsenvaltion koko taloutta eikä ainoastaan jonkin sen
alueen tai osan taloutta. Tällainen näkemys noudattaa lisäksi
periaatetta, jonka mukaan poikkeusmääräystä, jollainen perusta-
missopimuksen 87 artiklan 3 kohdan b alakohta on, on tulkit-
tava suppeasti (15).

Komissio on päätöksiä tehdessään soveltanut johdonmukaisesti
tiukkaa tulkintaa (16).

Komissio katsoo, että tämä maailmanlaajuinen kriisi edellyttää
rahoitusjärjestelmän hätäavun lisäksi poliittisia poikkeustoimia.

Kriisi vaikuttaa kaikkiin jäsenvaltioihin, joskin eri tavoin, ja
toisiin enemmän kuin toisiin. On todennäköistä, että työttömyys
lisääntyy, kysyntä vähenee ja julkisen talouden rahoitusasema
heikkenee.

Komissio ottaa huomioon tämänhetkisen finanssikriisin vaka-
vuuden ja sen vaikutukset jäsenvaltioiden kokonaistalouteen ja
katsoo, että tietynlaiset valtiontuet ovat perusteltuja ja niitä
voidaan vaikeuksien ratkaisemiseksi pitää rajoitetun ajan yhteis-
markkinoille soveltuvina perustamissopimuksen 87 artiklan
3 kohdan b alakohdan nojalla.

4.2 Tuen rajattu yhteismarkkinoille soveltuva määrä

4.2.1 Olemassa olevat puitteet

Vähämerkityksistä tukea koskevan asetuksen 2 artiklassa sääde-
tään seuraavasti:

”Tukitoimenpiteiden ei katsota täyttävän kaikkia perustamis-
sopimuksen 87 artiklan 1 kohdan perusteita eikä niihin näin
ollen sovelleta perustamissopimuksen 88 artiklan 3 kohdan
mukaista ilmoitusvelvollisuutta, jos ne täyttävät tämän
artiklan 2–5 kohdassa vahvistetut edellytykset.
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(11) EUVL C 155, 20.6.2008, s. 10.
(12) EUVL C 194, 18.8.2006, s. 2.
(13) EUVL C 54, 4.3.2006, s. 13.
(14) EUVL C 244, 1.10.2004, s. 2.

(15) Yhdistetyt asiat T-132/96 ja T-143/96, Freistaat Sachsen ja Volkswagen
AG. v. komissio (Kok. 1999, s. II-3663, 167 kohta).

(16) Komission päätös 98/490/EY asiassa C 47/96, Crédit Lyonnais
(EYVL L 221, 8.8.1998, s. 28), 10.1 kohta; komission päätös
2005/345/EY asiassa C 28/02, Bankgesellschaft Berlin (EUVL L 116,
4.5.2005, s. 1), 153 kohta ja sitä seuraavat; ja komission päätös
2008/263/EY asiassa C 50/06, BAWAG (EUVL L 83, 26.3.2008, s. 7),
166 kohta. Ks. komission päätös asiassa NN 70/07, Northern Rock
(EUVL C 43, 16.2.2008, s. 1); komission päätös asiassa NN 25/08,
pelastamistuki WestLB:lle (EUVL C 189, 26.7.2008, s. 3); komission
päätös, tehty 4 päivänä kesäkuuta 2008, asiassa C 9/08, SachsenLB (ei
vielä julkaistu).



Yhdelle yritykselle myönnettävän vähämerkityksisen tuen
kokonaismäärä ei saa olla yli 200 000 EUR minkään
kolmen verovuoden jakson aikana. Yhdelle maantiekulje-
tusten alalla toimivalle yritykselle myönnettävän vähämerki-
tyksisen tuen kokonaismäärä ei saa olla yli 100 000 EUR
minkään kolmen verovuoden jakson aikana. Tätä enimmäis-
määrää sovelletaan riippumatta vähämerkityksisen tuen
muodosta ja tarkoituksesta sekä siitä, rahoitetaanko jäsenval-
tion myöntämä tuki kokonaan tai osittain yhteisön varoista.
Tarkastelujakso määräytyy yrityksen kyseisessä jäsenvaltiossa
soveltamien verovuosien perusteella.”

4.2.2 Uusi toimenpide

Finanssikriisi voi vaikuttaa rakenteellisesti heikkoihin yrityksiin,
mutta myös yrityksiin, jotka joutuvat yhtäkkiä toteamaan,
etteivät ne saa tarpeeksi tai ollenkaan luottoa. Tällaisten yritysten
taloudellisen tilanteen kohentumisella on myönteisiä vaikutuksia
koko Euroopan taloudelle.

Tässä taloudellisessa tilanteessa on tarpeen hyväksyä tilapäisesti
rajoitettu määrä tukea, joka kuitenkin kuuluu perustamissopi-
muksen 87 artiklan 1 kohdan soveltamisalaan, koska se ylittää
vähämerkityksistä tukea koskevassa asetuksessa asetetun enim-
mäismäärän.

Komissio pitää tällaista valtiontukea yhteismarkkinoille soveltu-
vana perustamissopimuksen 87 artiklan 3 kohdan b alakohdan
nojalla, jos kaikki seuraavat edellytykset täyttyvät:

a) Tuki ei saa olla suurempi kuin 500 000 EUR raha-avustus
yritystä kohti. Kaikkien käytettävien lukujen on oltava brutto-
määriä, toisin sanoen niistä ei vähennetä veroja tai muita
maksuja. Jos tukea annetaan muussa muodossa kuin avustuk-
sena, tuen määrä on tuen bruttoavustusekvivalentti.

b) Tuki myönnetään ohjelmana.

c) Tukea myönnetään yrityksille, jotka eivät olleet vaikeuk-
sissa (17) 1 päivänä heinäkuuta 2008. Tukea voidaan myöntää
yrityksille, jotka eivät olleet vaikeuksissa kyseisenä päivänä,
mutta ovat joutuneet vaikeuksiin sen jälkeen maailman-
laajuisen finanssi- ja talouskriisin seurauksena.

d) Tukiohjelmaa ei sovelleta kalastusalalla toimiviin yrityksiin.

e) Tuki ei ole vientitukea eikä tukea, jolla suositaan kotimaisia
tuotteita tuontituotteiden kustannuksella.

f) Tuki on myönnetty viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2010.

g) Jäsenvaltion on saatava ennen tuen myöntämistä kyseiseltä
yritykseltä kirjallisessa tai sähköisessä muodossa ilmoitus
muista vähämerkityksisistä tuista ja tämän toimenpiteen
mukaisista tuista, jotka on saatu kuluvan verovuoden aikana.
Jäsenvaltio tarkastaa, ettei yrityksen 1 päivästä tammikuuta
2008 31 päivään joulukuuta 2010 saaman tuen kokonais-
määrä ylitä tuenvuoksi 500 000 EUR enimmäismäärää.

h) Tukiohjelmaa ei sovelleta maataloustuotteiden (18) alkutuo-
tannon alalla toimiviin yrityksiin. Sitä voidaan soveltaa
maataloustuotteiden (19) jalostamisen ja kaupan pitämisen
alalla toimiviin yrityksiin paitsi silloin, kun tuen määrä on
vahvistettu alkutuottajilta ostettujen tai kyseisten yritysten
markkinoille tuomien tuotteiden hinnan tai määrän mukaan,
tai silloin, kun tuen ehtona on se, että se siirretään osittain
tai kokonaan alkutuottajille.

4.3 Takauksina myönnetyt tuet

4.3.1 Olemassa olevat puitteet

Komission tiedonannossa EY:n perustamissopimuksen 87 ja
88 artiklan soveltamisesta valtiontukiin takauksina pyritään
antamaan jäsenvaltioille yksityiskohtaisia ohjeita periaatteista,
joiden perusteella komissio tulkitsee 87 ja 88 artiklaa ja niiden
soveltamista valtion takauksiin. Erityisesti tiedonannossa eritel-
lään, millä edellytyksillä voidaan katsoa, ettei kyse ole valtion-
tuesta. Tiedonannossa ei esitetä soveltuvuutta koskevia perusteita
takausten arviointia varten.

4.3.2 Uusi toimenpide

Rahoituksen saannin parantamiseksi ja pankkien tämänhetkisen
riskinoton välttämisen vähentämiseksi tuetut lainatakaukset,
joilla voitaisiin helpottaa yritysten rahoituksen saantia rajoitetun
ajan, voivat olla sopiva ja hyvin kohdennettu ratkaisu.

Komissio pitäätällaista valtiontukea yhteismarkkinoille soveltu-
vana perustamissopimuksen 87 artiklan 3 kohdan b alakohdan
nojalla, jos kaikki seuraavat edellytykset täyttyvät:

a) Jäsenvaltiot myöntävät pk-yrityksille enintään 25 prosentin
alennuksen vuotuisesta preemiosta, joka maksetaan EY:n
perustamissopimuksen 87 ja 88 artiklan soveltamisesta
valtiontukiin takauksina annetussa komission tiedonan-
nossa (20) vahvistetun safe harbour -järjestelmän mukaisesti
myönnetyistä uusista takauksista.
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(17) Tässä tiedonannossa ’vaikeuksissa olevalla yrityksellä’ tarkoitetaan:
— suuret yritykset: valtiontuesta vaikeuksissa olevien yritysten

pelastamiseksi ja rakenneuudistukseksi annettujen yhteisön suun-
taviivojen 2.1 kohdassa määriteltyä vaikeuksissa olevaa yritystä,

— pk-yritykset: yleisen ryhmäpoikkeusasetuksen 1 artiklan
7 kohdassa määriteltyä vaikeuksissa olevaa yritystä.

(18) Sellaisina kuin ne määritellään perustamissopimuksen 87 ja
88 artiklan soveltamisesta maataloustuotteiden tuottamisen alalla
toimiviin pieniin ja keskisuuriin yrityksiin sekä asetuksen (EY)
N:o 70/2001 muuttamisesta 15 päivänä joulukuuta 2006 annetun
komission asetuksen (EY) N:o 1857/2006 (EUVL L 358, 16.12.2006,
s. 3) 2 artiklan 2 alakohdassa.

(19) Sellaisina kuin ne määritellään asetuksen (EY) N:o 1857/2006
2 artiklan 3 ja 4 alakohdassa.

(20) Jäsenvaltiot voivat antaa sellaisille pk-yrityksille, joilla ei ole aiempia
luottotietoja tai taseeseen perustuvaa luokitusta (esimerkiksi tietyt eril-
lisyhtiöt tai aloittelevat yritykset), enintään 25 prosentin alennuksen
safe harbour -maksusta, joka on tiedonannossa asetettu 3,8 prosen-
tiksi.



b) Jäsenvaltiot myöntävät suurille yrityksille enintään
15 prosentin alennuksen uusien takausten vuotuisesta
preemiosta, joka lasketaan saman safe harbour -järjestelmän
mukaisesti.

c) Kun takausjärjestelyyn sisältyvän tuen osuus lasketaan mene-
telmällä, jonka komissio on jo hyväksynyt valtiontukea
koskevan komission asetuksen (21) mukaisesti tehdyn ilmoi-
tuksen perusteella, jäsenvaltiot voivat myös myöntää
vastaavan enintään 25 prosentin alennuksen pk-yrityksen
uusista takauksista maksamasta vuotuisesta preemiosta ja
enintään 15 prosentin alennuksen suuren yrityksen vastaa-
vasta preemiosta.

d) Lainan enimmäismäärä ei voi olla suurempi kuin tuensaajan
palkkamenot vuonna 2008 (mukaan lukien sosiaaliturva-
maksut sekä kustannukset sellaisesta henkilöstöstä, joka työs-
kentelee yrityksen tiloissa mutta muodollisesti alihankkijan
palkkaamana). Tammikuun 1 päivänä 2008 tai sen jälkeen
perustettujen yritysten lainan enimmäismäärä ei voi olla suu-
rempi kuin ensimmäisten kahden toimintavuoden arvioidut
palkkamenot.

e) Takauksia myönnetään enintään 31 päivään joulukuuta 2010
asti.

f) Takaus voi olla enintään 90 prosenttia lainasta.

g) Takaus voi koskea sekä investointeja että käyttöpääomaa
varten otettuja lainoja.

h) Takauksen preemion alennusta sovelletaan enintään kahden
vuoden ajan takauksen myöntämisestä.

i) Tukea myönnetään yrityksille, jotka eivät olleet vaikeuk-
sissa (22) 1 päivänä heinäkuuta 2008. Tukea voidaan myöntää
yrityksille, jotka eivät olleet vaikeuksissa kyseisenä päivänä,
mutta ovat joutuneet vaikeuksiin sen jälkeen maailman-
laajuisen finanssi- ja talouskriisin seurauksena.

4.4 Korkotukina myönnetyt tuet

4.4.1 Olemassa olevat puitteet

Viite- ja diskonttokorkojen määrittämisessä sovellettavan mene-
telmän tarkistamisesta annetussa komission tiedonannossa (23)
vahvistetaan menetelmä, jolla viitekorko lasketaan pankkien
välisen 12 kuukauden antolainauskoron (IBOR) perusteella siten,
että siihen lisätään 60–1 000 peruspisteen marginaali yrityksen
luottokelpoisuudesta ja tarjotuista vakuuksista riippuen. Jäsenval-
tioiden soveltaessa tätä menetelmää korkoon ei katsota sisäl-
tyvän valtiontukea.

4.4.2 Uusi toimenpide

Yritykset voivat kohdata vaikeuksia hakiessaan rahoitusta tämän-
hetkisissä markkinaolosuhteissa. Sen vuoksi komissio hyväksyy
julkisten tai yksityisten lainojen myöntämisen korolla, joka
vastaa vähintään keskuspankin yliyön korkoa sekä preemiota,

joka vastaa pankkienvälisen yhden vuoden koron keskiarvon ja
jaksolta 1 päivästä tammikuuta 2007 30 päivään kesäkuuta
2008 saadun keskuspankin yliyön koron keskiarvon välistä
erotusta. Tähän lisätään luottoriskin takuumaksu, joka vastaa
viite- ja diskonttokorkojen määrittämisessä sovellettavan mene-
telmän tarkistamisesta annetussa komission tiedonannossa
tarkoitettua tuensaajan riskiprofiilia.

Tuen osuus, joka sisältyy kyseisen koron sekä viite- ja diskont-
tokorkojen määrittämisessä sovellettavan menetelmän tarkista-
misesta annetussa komission tiedonannossa määritellyn viite-
koron väliseen erotukseen, katsotaan tilapäisesti perustamissopi-
muksen 87 artiklan 3 kohdan b alakohdan mukaiseksi, jos seu-
raavat edellytykset täyttyvät:

a) Menetelmää sovelletaan kaikkiin sopimuksiin, jotka on tehty
viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2010. Laina-aika voi olla
mikä tahansa. Alennettua korkoa voidaan soveltaa ennen
31 päivää joulukuuta 2012 maksettaviin korkoihin (24).
Tämän jälkeen lainoihin on sovellettava korkoa, joka on
vähintään sama kuin viite- ja diskonttokorkoja koskevassa
tiedonannossa määritelty korko.

b) Tukea myönnetään yrityksille, jotka eivät olleet vaikeuk-
sissa (22) 1 päivänä heinäkuuta 2008. Tukea voidaan myöntää
yrityksille, jotka eivät olleet vaikeuksissa kyseisenä päivänä,
mutta ovat joutuneet vaikeuksiin sen jälkeen maailman-
laajuisen finanssi- ja talouskriisin seurauksena.

4.5 Tuki vihreiden tuotteiden tuotantoon

4.5.1 Olemassa olevat puitteet

Viite- ja diskonttokorkojen määrittämisessä sovellettavan mene-
telmän tarkistamisesta annetussa komission tiedonannossa
vahvistetaan menetelmä, jolla viitekorko lasketaan pankkien
välisen 12 kuukauden antolainauskoron (IBOR) perusteella siten,
että siihen lisätään 60–1 000 peruspisteen marginaali yrityksen
luottokelpoisuudesta ja tarjotuista vakuuksista riippuen. Jäsenval-
tioiden soveltaessa tätä menetelmää korkoon ei katsota sisäl-
tyvän valtiontukea.

4.5.2 Uusi toimenpide

Yhä useammilla yrityksillä on finanssikriisin vuoksi vaikeuksia
saada rahoitusta ympäristöystävällisten tuotteiden valmistukseen.
Takauksina myönnetyt tuet eivät välttämättä riitä varmistamaan
rahoitusta kalliille ympäristönsuojelun tason parantamiseen
tähtääville hankkeille, joilla mukaudutaan myöhemmin voimaan
tuleviin vaatimuksiin jo ennakolta tai ylitetään ne.

Komissio katsoo, että finanssikriisistä huolimatta ympäristö-
tavoitteiden olisi oltava edelleenkin ensisijaisia. Ympäristöystäväl-
listen, myös energiatehokkaiden, tuotteiden tuotanto on
yhteisön edun mukaista, ja on tärkeää, ettei finanssikriisi estä
tavoitteen toteutumista.
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(21) Esimerkiksi yleinen ryhmäpoikkeusasetus, asetus (EY) N:o 1628/2006
tai asetus (EY) N:o 1857/2006, jos hyväksytty menettely eksplisiitti-
sesti koskee kyseessä olevia takausmuotoja ja niihin liittyviä rahoitus-
toimia.

(22) Ks. alaviite 17.
(23) EUVL C 14, 19.1.2008, s. 6.

(24) Jäsenvaltioiden, jotka haluavat hyödyntää tätä mahdollisuutta, on jul-
kaistava yliyön korot päivittäin verkossa ja toimitettava ne komissiolle.



Sen vuoksi tuettujen lainojen muodossa toteutetut lisätoimen-
piteet voisivat edistää vihreiden tuotteiden tuotantoa. Tuetut
lainat voivat kuitenkin myös vääristää kilpailua vakavasti, ja ne
olisi rajoitettava tiukasti tiettyihin tilanteisiin ja kohdennettuihin
investointeihin.

Komissio katsoo, että jäsenvaltioilla olisi rajoitetun ajan oltava
mahdollisuus myöntää tukea koronalennuksina.

Komissio pitää investointilainan korkotukea yhteismarkkinoille
soveltuvana perustamissopimuksen 87 artiklan 3 kohdan
b alakohdan nojalla, jos se täyttää kaikki seuraavat edellytykset:

a) Tuki koskee sellaisten hankkeiden rahoittamiseen tarkoitettua
investointilainaa, joissa tuotetaan ympäristön suojelua
merkittävästi edistäviä uusia tuotteita.

b) Tuki on tarpeen uuden hankkeen aloittamiseksi. Jos kyseessä
on jo olemassa oleva hanke, tukea voidaan myöntää, jos se
muuttuu uuden taloudellisen tilanteen vuoksi välttämät-
tömäksi hankkeen jatkamisen kannalta.

c) Tukea annetaan ainoastaan sellaisten tuotteiden valmistamista
koskeville hankkeille, joiden avulla pyritään mukautumaan
ajoissa tuleviin ympäristönsuojelun tasoa parantaviin tuot-
teita koskeviin yhteisön vaatimuksiin (25), jotka eivät ole vielä
voimassa.

d) Investoinnit tuotteisiin, joita mukautetaan ennakoidusti tule-
viin yhteisön ympäristövaatimuksiin tai jotka ylittävät ne,
aloitetaan viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2010, ja tavoit-
teena on, että tuotteet saadaan markkinoille vähintään kaksi
vuotta ennen vaatimuksen voimaantuloa.

e) Lainat voivat kattaa kustannukset investoinneista aineelliseen
ja aineettomaan omaisuuteen (26) lukuun ottamatta lainoja
investointeihin, joiden osuus tuotantokapasiteetista on yli
3 prosenttia tuotemarkkinoilla (27), joiden todettavissa olevan
kulutuksen keskimääräinen vuotuinen kasvu ETA-mark-
kinoilla viiden edellisen vuoden aikana ennen investoinnin
aloittamista on alle Euroopan talousalueen BKT:n keskimää-
räisen vuotuisen kasvun saman viiden vuoden jakson aikana.

f) Lainat myönnetään viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2010.

g) Tuen laskemisen lähtökohtana olisi oltava tuensaajan erik-
seen määritelty korko, joka on laskettu tämän tiedonannon
4.4.2 kohdassa esitetyn menetelmän mukaisesti. Kyseisen
menetelmän perusteella yritys voi saada seuraavan koronalen-
nuksen:

— suuret yritykset 25 prosenttia,

— pk-yritykset 50 prosenttia.

h) Korkotukea sovelletaan enintään kahden vuoden ajan lainan
myöntämisestä.

i) Koronalennusta voidaan soveltaa sekä valtion tai julkisten
rahoituslaitosten että yksityisten rahoituslaitosten myöntä-
miin lainoihin. Olisi varmistettava, ettei julkisia ja yksityisiä
rahoituslaitoksia kohdella eri tavoin.

j) Tukea myönnetään yrityksille, jotka eivät olleet vaikeuk-
sissa (28) 1 päivänä heinäkuuta 2008. Tukea voidaan myöntää
yrityksille, jotka eivät olleet vaikeuksissa kyseisenä päivänä,
mutta ovat joutuneet vaikeuksiin sen jälkeen maailman-
laajuisen finanssi- ja talouskriisin seurauksena.

k) Jäsenvaltiot varmistavat, ettei tukea siirretä suoraan tai väli-
llisesti rahoitusyhteisöille.

4.6 Riskipääomatoimenpiteet

4.6.1 Olemassa olevat puitteet

Valtiontuesta pieniin ja keskisuuriin yrityksiin tehtävien riski-
pääomasijoitusten edistämiseksi annetuissa yhteisön suuntavii-
voissa vahvistetaan edellytykset, joilla riskipääomasijoituksiin
annettua valtiontukea voidaan pitää yhteismarkkinoille soveltu-
vana perustamissopimuksen 87 artiklan 3 kohdan nojalla.

Komissio katsoo valtiontuesta pieniin ja keskisuuriin yrityksiin
tehtävien riskipääomasijoitusten edistämiseksi annettujen suun-
taviivojen soveltamisesta saatujen kokemusten perusteella, ettei
yhteisön riskipääomamarkkinoiden toiminta yleisesti ottaen ole
puutteellista. Se kuitenkin toteaa, että joidenkin sijoitusmuotojen
osalta on tietyissä yrityksen elinkaaren vaiheissa markkina-
aukkoja, jotka johtuvat siitä, etteivät riskipääoman kysyntä ja
tarjonta täysin kohtaa. Tätä tilannetta voidaan yleisesti kuvailla
pääomakuiluksi.

Suuntaviivojen 4.3 kohdassa todetaan, että silloin kun kullekin
kohteena olevalle pk-yritykselle myönnetään rahoitusta erinä,
jotka ovat kunkin 12 kuukauden jakson aikana enintään
1,5 miljoonaa EUR yritystä kohti, markkinoilla oletetaan tietyin
edellytyksin olevan toimintapuutteita, eikä jäsenvaltioiden
tarvitse osoittaa niitä.

Suuntaviivojen 5.1 kohdan a alakohdassa todetaan seuraavaa:
”Komissio on tietoinen riskipääomamarkkinoiden jatkuvasta heilahte-
lusta ja pääomakuilun kehittymisestä sekä siitä, että markkinoiden
toimintapuutteiden vaikutus yrityksiin riippuu yritysten koosta ja sen
yrityksen kehitysvaiheesta ja toimialasta. Komissio on sen vuoksi valmis
julistamaan sellaiset riskipääomatoimenpiteet yhteismarkkinoille sovel-
tuviksi, joissa ylitetään safe harbour -sijoituserille asetettu vuosittainen
1,5 miljoonan EUR enimmäismäärä yritystä kohti, edellyttäen, että
markkinoiden toimintapuutteesta esitetään tarvittavat todisteet.”

4.6.2 Olemassa olevien sääntöjen tilapäinen mukauttaminen

Rahoitusmarkkinoiden myllerryksellä on ollut kielteinen
vaikutus varhaisessa kasvuvaiheessa olevien pk-yritysten riski-
pääomamarkkinoihin, sillä riskipääomaa on ollut vaikeammin
saatavilla. Koska riskipääomakohteisiin koetaan liittyvän riskejä
ja tuotto-odotusten pieneneminen aiheuttaa epävarmuustekijöitä,
investoijat pyrkivät nyt sijoittamaan turvallisempiin varallisuus-
eriin, joiden riskit ovat riskipääomainvestointeja helpommin
arvioitavissa. Lisäksi näiden investointien epälikvidiys karkottaa
sijoittajia. Nykyisistä markkinaolosuhteista johtuva likviditeetin
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(25) ’Tuotteita koskevalla tulevalla yhteisön vaatimuksella’ tarkoitetaan
pakollista yhteisön vaatimusta ympäristönsuojelun tasosta, jota yhtei-
sössä myytävien tuotteiden on noudatettava ja joka on hyväksytty
mutta ei vielä voimassa.

(26) Sellaisina kuin ne määritellään valtiontuesta ympäristönsuojelulle
annettujen yhteisön suuntaviivojen 70 kohdassa.

(27) Sellaisina kuin ne määritellään alueellisia valtiontukia koskevien
suuntaviivojen vuosille 2007–2013 69 kohdassa. (28) Ks. alaviite 17.



rajallisuus on selvästi leventänyt pk-yritysten pääomakuilua.
Tämän vuoksi on aiheellista korottaa riskipääomaa koskevaa
safe harbour -enimmäismäärää tilapäisesti, jotta pääomakuilua
voidaan kaventaa, sekä supistaa yksityisten sijoittajien vähim-
mäisrahoitusosuus tilapäisesti 30 prosenttiin myös toimen-
piteissä, joiden kohteena ovat pk-yritykset muilla kuin tuki-
alueilla.

Tämän vuoksi perustamissopimuksen 87 artiklan 3 kohdan
b alakohdan mukaan tiettyjä valtiontuesta pieniin ja keskisuuriin
yrityksiin tehtävien riskipääomasijoitusten edistämiseksi anne-
tuissa yhteisön suuntaviivoissa esitettyjä rajoituksia mukautetaan
tilapäisesti 31 päivään joulukuuta 2010 asti seuraavasti:

a) 4.3.1 kohta: Rahoituksen erien sallittuja enimmäismääriä
korotetaan 1,5 miljoonasta EUR 2,5 miljoonaan EUR
kohteena olevalle pk-yritykselle kunkin 12 kuukauden jakson
aikana.

b) 4.3.4 kohta: Rahoituksesta 30 prosenttia tukialueilla ja niiden
ulkopuolella on tultava yksityisiltä sijoittajilta.

c) Suuntaviivojen muita edellytyksiä sovelletaan edelleen.

d) Tätä suuntaviivojen tilapäistä mukautusta ei sovelleta yleisen
ryhmäpoikkeusasetuksen soveltamisalaan kuuluviin riski-
pääomatoimenpiteisiin.

e) Jäsenvaltiot voivat mukauttaa hyväksyttyjä ohjelmia vastaa-
maan suuntaviivojen tilapäistä mukauttamista.

4.7 Kasautuminen

Tämän tiedonannon mukaisesti vahvistettuja tuen enimmäis-
määriä sovelletaan riippumatta siitä, rahoitetaanko hankkeeseen
myönnettävä tuki kokonaan valtion varoista vai osittain myös
yhteisön varoista.

Tämän tiedonannon mukaisia tilapäisiä tukitoimenpiteitä ei
voida yhdistää samojen tukikelpoisten kustannusten osalta vähä-
merkityksistä tukea koskevan asetuksen soveltamisalaan kuulu-
vaan tukeen. Jos yritys on saanut vähämerkityksistä tukea jo
ennen näiden tilapäisten puitteiden voimaantuloa, tämän tiedon-
annon 4.2 kohdassa tarkoitettujen toimenpiteiden osana saadun
tuen ja vähämerkityksisen tuen yhteenlaskettu määrä jaksolta
1 päivästä tammikuuta 2008 31 päivään joulukuuta 2010 ei saa
olla yli 500 000 EUR. Tammikuun 1 päivästä 2008 alkaen saatu
vähämerkityksinen tuki on vähennettävä niiden soveltuvien
tukien määrästä, jotka on myönnetty samaan tarkoitukseen 4.3,
4.4, 4.5 tai 4.6 kohdan mukaan.

Tilapäiset tukitoimenpiteet voidaan yhdistää muihin soveltuviin
tukiin tai muihin yhteisön rahoitusmuotoihin edellyttäen, että
asianomaisissa suuntaviivoissa tai ryhmäpoikkeusasetuksissa
esitettyjä tuen enimmäisintensiteettejä noudatetaan.

5. YKSINKERTAISTAMISTOIMENPITEET

5.1 Lyhytaikaiset vientiluottovakuutukset

Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 93 artiklan 1 koh-
dan mukaisessa komission tiedonannossa jäsenvaltioille

perustamissopimuksen 92 ja 93 artiklan soveltamisesta lyhyt-
aikaisiin vientiluottovakuutuksiin (29) todetaan, että vientiluotto-
vakuutusten antajat eivät voi kattaa markkinariskejä jäsenval-
tioiden tuella. Markkinariskeillä tarkoitetaan kyseisen tiedonan-
non liitteessä lueteltuihin maihin sijoittautuneisiin julkisiin ja
yksityisiin velallisiin liittyviä kaupallisia ja poliittisia riskejä,
joiden enimmäisriskikausi on alle kaksi vuotta. Jäsenvaltioihin ja
kahdeksaan muuhun OECD-maahan asettautuneisiin velallisiin
liittyvät riskit katsotaan markkinariskeiksi.

Komissio katsoo, että tämänhetkisen finanssikriisin seurauksena
kaikissa jäsenvaltioissa ei ole vakuutus- tai jälleenvakuutuskapasi-
teetin puutetta, mutta ei voida sulkea pois mahdollisuutta, että
tietyissä maissa ei tilapäisesti ole mahdollisuuksia kattaa
markkinariskejä.

Tiedonannon 4.4 kohdassa todetaan seuraavaa: ”Tällaisissa
olosuhteissa julkinen tai julkisesti tuettu vientiluottovakuutuksenantaja,
joka vakuuttaa muita kuin markkinariskejä valtion lukuun tai valtion
takaamana, voi vakuuttaa nämä tilapäisesti muihin kuin markkinaris-
keihin kuuluvat riskit. Vakuutuksenantajan on sopeutettava perimänsä
vakuutusmaksut mahdollisimman lähelle yksityisten vientiluottovakuu-
tuksenantajien vastaavasta riskistä perimiä maksuja.

Jäsenvaltion, joka aikoo soveltaa tätä poikkeuslauseketta, on välittö-
mästi ilmoitettava komissiolle päätösluonnoksestaan. Tähän ilmoituk-
seen on liitettävä markkinakatsaus, joka osoittaa, että yksityisiltä
vakuutusmarkkinoilta ei saa vakuutussuojaa. Tämän todistamiseksi ja
oikeutuksen saamiseksi poikkeuslausekkeen soveltamiseen markkinakat-
sauksen on sisällettävä lausunnot kahdelta suurelta ja hyvämaineiselta
kansainvälisillä markkinoilla toimivalta yksityiseltä vientiluottovakuu-
tuksenantajalta sekä yhdeltä kansalliselta luottovakuutuksenantajalta.
Ilmoituksessa on lisäksi oltava kuvaus ehdoista, joita julkinen tai julki-
sesti tuettu vientiluottovakuutuksenantaja aikoo soveltaa näihin
riskeihin.

Vastaanotettuaan tällaisen ilmoituksen komissio tutkii kahden
kuukauden kuluessa, sovelletaanko poikkeuslauseketta edellä esitettyjen
ehtojen ja EY:n perustamissopimuksen mukaisesti.

Jos edellytykset poikkeuslausekkeen soveltamiselle komission mielestä
täyttyvät, hyväksyvä päätös on voimassa kaksi vuotta päätöksen päivä-
määrästä edellyttäen, että poikkeuslausekkeen soveltamiseen oikeuttavat
markkinaolosuhteet eivät muutu tuona aikana.

Tämän lisäksi komissio voi jäsenvaltioiden kanssa neuvotellen tarkistaa
poikkeuslausekkeen soveltamisen edellytyksiä. Komissio voi myös
poistaa poikkeuslausekkeen tai korvata sen muulla asianmukaisella
järjestelmällä.”

Nämä säännökset, joita sovelletaan suuriin yrityksiin ja
pk-yrityksiin, ovat nykyiseen taloudelliseen tilanteeseen sovel-
tuva väline, jos jäsenvaltiot katsovat, että yksityisillä
vakuutusmarkkinoilla ei voida kattaa tiettyjä markkinariskejä ja/
tai tiettyjä riskisuojan ostajia.
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(29) EYVL C 281, 17.9.1997, s. 4.



Jotta jäsenvaltioiden menettelyä voitaisiin nopeuttaa, jäsenvaltiot
voivat komission mukaan osoittaa markkinoiden puutteen
31 päivään joulukuuta 2010 asti esittämällä riittävät todisteet
siitä, ettei yksityisiltä vakuutusmarkkinoilta saa vakuutussuojaa.
Poikkeuslausekkeen käyttö katsotaan joka tapauksessa perustel-
luksi, jos:

— suuri ja tunnettu kansainvälisillä markkinoilla toimiva yksi-
tyinen vientiluottovakuutuksenantaja ja kansallinen luottova-
kuutuksenantaja esittävät todisteet vakuutussuojan puut-
teesta, tai

— vähintään neljä vakiintunutta viejää jäsenvaltiossa esittää
todisteet siitä, että vakuutuksenantajat kieltäytyvät tarjoa-
masta vakuutussuojaa tietyille toimille.

Komissio varmistaa läheisessä yhteistyössä asianomaisten jäsen-
valtioiden kanssa, että poikkeuslausekkeen soveltamista koskevat
päätökset tehdään nopeasti.

5.2 Menettelyjen yksinkertaistaminen

Tässä tiedonannossa tarkoitetut valtiontukitoimenpiteet on
ilmoitettava komissiolle. Komissio on sitoutunut tiedonannossa
esitettyjen merkittävien toimenpiteiden lisäksi varmistamaan,
että tämänhetkisen kriisin helpottamiseksi tämän tiedonannon
mukaisesti toteutettavat tukitoimenpiteet hyväksytään nopeasti,
jos asianomaiset jäsenvaltiot toimivat läheisessä yhteistyössä
komission kanssa ja toimittavat kattavat tiedot.

Tällä sitoumuksella täydennetään käynnissä olevaa menettelyä,
jonka osana komissio on parhaillaan valmistelemassa useita
parannuksia yleisiin valtiontukimenettelyihinsä, jotta päätöksen-
teko läheisessä yhteistyössä jäsenvaltioiden kanssa nopeutuisi ja
tehostuisi. Yksinkertaistamispakettiin pitäisi yhdistää komission
ja jäsenvaltioiden yhteiset sitoumukset, joilla menettelyjä tehdään
sujuvammiksi ja paremmin ennustettavissa oleviksi kaikissa
valtiontuen tutkinnan vaiheissa, ja selvät tapaukset voidaan
hyväksyä nopeammin.

6. SEURANTA JA RAPORTOINTI

Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 93 artiklan sovel-
tamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 22 päivänä
maaliskuuta 1999 annetussa neuvoston asetuksessa (EY)
N:o 659/1999 (30) ja Euroopan yhteisön perustamissopimuksen
93 artiklan soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 659/1999 täytäntöön-
panosta 21 päivänä huhtikuuta 2004 annetussa komission
asetuksessa (EY) N:o 794/2004 (31) edellytetään, että jäsenvaltiot
toimittavat vuosittain kertomukset komissiolle.

Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle 31 päivään heinä-
kuuta 2009 mennessä luettelot tämän tiedonannon mukaisesti
käyttöön otetuista ohjelmista.

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että kaikesta tämän tiedonan-
non mukaisesti myönnetystä tuesta pidetään kirjaa yksityiskoh-
taisesti. Kyseiseen kirjanpitoon on sisällyttävä kaikki tiedot, jotka
ovat tarpeen sen toteamiseksi, että tarvittavia edellytyksiä on

noudatettu, ja se on säilytettävä kymmenen vuotta ja toimitet-
tava pyydettäessä komissiolle. Erityisesti jäsenvaltioilla on oltava
tiedot sen osoittamiseksi, etteivät 4.2, 4.3, 4.4 ja 4.5 kohdassa
esitettyjen toimenpiteiden mukaiset tuen saajat ole olleet
1 päivänä heinäkuuta 2008 vaikeuksissa olevia yrityksiä.

Lisäksi jäsenvaltioiden olisi toimitettava 31 päivään lokakuuta
2009 mennessä komissiolle kertomus toimenpiteistä, jotka on
otettu käyttöön tämän tiedonannon perusteella. Kertomuksen
olisi erityisesti sisällettävä tiedot, joista käy ilmi, että komission
on tarpeen jatkaa tässä tiedonannossa esitettyjä toimenpiteitä
myös 31 päivän joulukuuta 2009 jälkeen. Siihen olisi myös
sisällyttävä yksityiskohtaiset tiedot ympäristöeduista, joita
tuetuilla lainoilla on saatu aikaan. Jäsenvaltioiden on toimitettava
ennen kunkin vuoden 31 päivää lokakuuta 2009 nämä tiedot
kaikilta seuraavilta vuosilta, joiden aikana tätä tiedonantoa sovel-
letaan.

Komissio voi pyytää lisätietoja myönnetystä tuesta tarkastaak-
seen, onko tukitoimenpiteen hyväksymispäätöksessä asetettuja
ehtoja noudatettu.

7. LOPPUSÄÄNNÖKSET

Komissio soveltaa tätä tiedonantoa 17 päivästä joulukuuta
2008, jolloin komissio periaatteessa hyväksyi tiedonannon
sisällön ottaen huomioon rahoituksen ja talouden tilanteen edel-
lyttämän välittömän toiminnan. Tiedonannon perusteena ovat
pankkikriisiin liittyvät nykyiset poikkeukselliset ja ohimenevät
rahoitusvaikeudet, ja tiedonantoa ei sovelleta 31 päivän joulu-
kuuta 2010 jälkeen. Komissio voi tarkastella sitä uudelleen
jäsenvaltioita kuultuaan ennen kyseistä päivää tärkeiden kilpailu-
poliittisten tai taloudellisten syiden vuoksi. Tarvittaessa komissio
voi myös esittää selvityksiä lähestymistavoistaan yksittäisissä
kysymyksissä.

Komissio soveltaa tätä tiedonantoa kaikkiin ilmoitettuihin riski-
pääomatoimenpiteisiin, joista sen on tehtävä päätös 17 päivän
joulukuuta 2008 jälkeen, vaikka kyseisistä toimenpiteistä olisi
ilmoitettu jo ennen kyseistä päivää.

Valtiontuen sääntöjenvastaisuuden arvioinnissa sovellettavien
sääntöjen määräytymisestä annetun komission ilmoituksen (32)
mukaisesti komissio soveltaa ilmoittamattomaan tukeen

a) tätä tiedonantoa, jos tuki annetaan 17 päivän joulukuuta
2008 jälkeen;

b) muissa tapauksissa tuen myöntämishetkellä sovellettuja suun-
taviivoja.

Komissio varmistaa läheisessä yhteistyössä kyseisten jäsenval-
tioiden kanssa, että päätökset tehdään nopeasti sen jälkeen, kun
täydellinen ilmoitus tässä tiedonannossa tarkoitetuista toimen-
piteistä on tehty. Jäsenvaltioiden olisi mahdollisimman aikaisin
ja kattavasti ilmoitettava komissiolle aikeistaan ottaa tällaiset
toimenpiteet käyttöön ja esitettävä niihin liittyvät suunnitelmat.

Komissio muistuttaa, että kaikki menettelyn parannukset riip-
puvat täysin selkeiden ja täydellisten ilmoitusten tekemisestä.
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(30) EYVL L 83, 27.3.1999, s. 1.
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EUROOPAN KESKUSPANKKI

SOPIMUS,

tehty 8 päivänä joulukuuta 2008,

Euroopan keskuspankin ja euroalueen ulkopuolisten jäsenvaltioiden kansallisten keskuspankkien
välinen jolla muutetaan Euroopan keskuspankin ja euroalueen ulkopuolisten jäsenvaltioiden kansal-
listen keskuspankkien välistä talous- ja rahaliiton kolmannen vaiheen valuuttakurssimekanismia

koskevista toimintamenettelyistä 16 päivänä maaliskuuta 2006 tehtyä sopimusta

(2009/C 16/02)

(1) Bulgarian keskuspankki (Българска народна банка)
1, Kynaz Alexander 1 Sq.,
BG-Sofia-1000

Česká národní banka
Na Příkopě 28
CZ-115 03 Praha 1

Danmarks Nationalbank
Havnegade 5
DK-1093 Copenhagen K

Eesti Pank
Estonia pst. 13
EE-15095 Tallinn

Latvijas Banka
K. Valdemara iela 2a
LV-1050 Riga

Lietuvos bankas
Totoriu g. 4
LT-01121 Vilnius

Magyar Nemzeti Bank
Szabadság tér 8/9
H-1054 Budapest

Narodowy Bank Polski
ulica Świętokrzyska 11/21
PL-00-919 Warsaw

Banca Națională a României
Strada Lipscani nr. 25, sector 3,
RO-030031 Bucharest,

Národná banka Slovenska
Imricha Karvaša 1
SK-813 25 Bratislava

Sveriges Riksbank
Brunkebergstorg 11
S-103 37 Stockholm

Bank of England
Threadneedle Street
London EC2R 8AH
Yhdistynyt Kuningaskunta

ja
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(2) Euroopan keskuspankki (EKP)

(jäljempänä ’osapuolet’)

katsovat seuraavaa:

1. Eurooppa-neuvosto päätti 16 päivänä kesäkuuta 1997 antamansa päätöslauselman (jäljempänä ’päätös-
lauselma’) mukaisesti valuuttakurssimekanismin (jäljempänä ’ERM II’) perustamisesta talous- ja rahaliiton
kolmannen vaiheen alkaessa 1 päivänä tammikuuta 1999.

2. Päätöslauselman mukaisesti ERM II:n avulla varmistetaan, että ERM II:een osallistuvat euroalueen ulko-
puoliset jäsenvaltiot suuntaavat politiikkansa kohti vakautta ja lähentymistä, mikä tukee euroalueen ulko-
puolisten jäsenvaltioiden pyrkimyksiä ottaa euro käyttöön.

3. Slovakia on osallistunut ERM II:een 2 päivästä marraskuuta 2005 jäsenvaltiona, jota koskee poikkeus.
Národná banka Slovenska on osapuolena talous- ja rahaliiton kolmannen vaiheen valuuttakurssimeka-
nismia koskevista toimintamenettelyistä Euroopan keskuspankin ja euroalueen ulkopuolisten jäsenval-
tioiden kansallisten keskuspankkien välillä 16 päivänä maaliskuuta 2006 tehdyssä sopimuksessa (1), jota
on muutettu 21 päivänä joulukuuta 2006 (2) ja 14 päivänä joulukuuta 2007 (3) tehdyillä sopimuksilla
(jäljempänä yhdessä ’keskuspankkien välinen ERM II -sopimus’).

4. Perustamissopimuksen 122 artiklan 2 kohdan mukaisesti yhtenäisvaluutan käyttöönottamisesta Slova-
kiassa 1 päivänä tammikuuta 2009 8 päivänä heinäkuuta 2008 tehdyn neuvoston päätöksen
2008/608/EY (4) 1 artiklan nojalla vuoden 2003 liittymisasiakirjan 4 artiklassa tarkoitettu Slovakiaa
koskeva poikkeus kumotaan 1 päivästä tammikuuta 2009. Eurosta tulee Slovakian rahayksikkö 1 päivästä
tammikuuta 2009, eikä Národná banka Slovenskan tulisi tästä päivämäärästä lähtien enää olla osapuolena
keskuspankkien välisessä ERM II -sopimuksessa.

5. ERM II:n nykyisistä interventiojärjestelyistä vaihteluvälien rajoilla määrätään keskuspankkien välisessä
ERM II -sopimuksessa.

6. ERM II:n nykyisiä interventiojärjestelyjä on tarpeen päivittää ja tarkistaa, jotta voidaan ottaa huomioon
niitä vastapuolia koskevan uuden kriteerin käyttöönotto, jotka ovat hyväksyttäviä suorittamaan interven-
tioita vaihteluvälin rajoilla suoraan EKP:n kanssa, sekä täsmentää olemassa olevaa kelpoisuuskriteeriä.

7. Näin ollen on tarpeen muuttaa keskuspankkien välistä ERM II -sopimusta, jotta voidaan ottaa huomioon
Slovakiaa koskevan poikkeuksen kumoaminen sekä muutokset ERM II:n interventioihin vaihteluvälien
rajoilla liittyvissä kelpoisuusvaatimuksissa,

OVAT SOPINEET SEURAAVAA:

1 artikla

Keskuspankkien väliseen ERM II -sopimukseen Slovakiaa koskevan poikkeuksen kumoamisen
johdosta tehtävät muutokset

Národná banka Slovenska ei 1 päivästä tammikuuta 2009 lähtien ole enää osapuolena keskuspankkien väli-
sessä ERM II -sopimuksessa.

2 artikla

Keskuspankkien välisen ERM II -sopimuksen liitteiden I ja II korvaaminen

2.1 Korvataan keskuspankkien välisen ERM II -sopimuksen liite I tämän sopimuksen liitteessä I esitetyllä
tekstillä.

2.2 Korvataan keskuspankkien välisen ERM II -sopimuksen liite II tämän sopimuksen liitteessä II esitetyllä
tekstillä.
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3 artikla

Loppumääräykset

3.1 Tällä sopimuksella muutetaan keskuspankkien välistä ERM II-sopimusta 1 päivästä tammikuuta 2009.

3.2 Tämä sopimus laaditaan englannin kielellä, ja osapuolet allekirjoittavat sen asianmukaisesti. EKP, joka
säilyttää alkuperäisen sopimuksen, lähettää siitä oikeaksi todistetun jäljennöksen kaikille euroalueeseen
kuuluville ja euroalueen ulkopuolisille kansallisille keskuspankeille. Tämä sopimus julkaistaan Euroopan
unionin virallisessa lehdessä.

Tehty Frankfurt am Mainissa 8 päivänä joulukuuta 2008.

puolesta

Bulgarian keskuspankin (Българска народна банка)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

puolesta

Magyar Nemzeti Bankin

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

puolesta

Česká národní bankan

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Narodowy Bank Polskin

puolesta

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

puolesta

Danmarks Nationalbankin

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Banca Națională a Româniein

puolesta

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

puolesta

Eesti Pankin

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Národná banka Slovenskan

puolesta

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

puolesta

Latvijas Bankan

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Sveriges Riksbankin

puolesta

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

puolesta

Lietuvos bankasin

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

The Bank of Englandin

puolesta

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Euroopan keskuspankin

puolesta

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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LIITE I

”LIITE I

ERM II:EEN OSALLISTUVIEN VALUUTTOJEN KURSSIEN NOTEERAUSKÄYTÄNTÖ JA MAKSU MAKSUN
JÄLKEEN -MENETTELY SUORITETTAESSA INTERVENTIOITA VAIHTELUVÄLIEN RAJOILLA

A. Kurssien ilmoittamista koskeva sopimus

Kaikkien ERM II:een osallistuvien euroalueen ulkopuolisten jäsenvaltioiden valuuttojen kahdenvälisen keskuskurssin vaihto-
kurssi euroon nähden noteerataan käyttäen euroa perusvaluuttana. Kaikkien valuuttojen valuuttakurssi ilmaistaan E1 euron
arvona käyttäen kuutta merkitsevää numeroa.

Samaa käytäntöä sovelletaan ERM II:een osallistuvien euroalueen ulkopuolisten jäsenvaltioiden valuuttojen ylemmän ja
alemman interventiokurssin noteeraamiseen euroon nähden. Ylempi interventiokurssi määritetään lisäämällä prosentteina
ilmaistu sovittu vaihteluväli kahdenväliseen keskuskurssiin ja alempi interventiokurssi vähentämällä se keskuskurssista.
Tulokseksi saadut kurssit pyöristetään kuuteen merkitsevään numeroon.

B. Maksu maksun jälkeen -menettely

Maksu maksun jälkeen -menettelyä soveltavat sekä EKP että euroalueen kansalliset keskuspankit suorittaessaan interven-
tioita vaihteluvälien rajoilla. ERM II:een osallistuvat euroalueen ulkopuoliset kansalliset keskuspankit soveltavat maksu
maksun jälkeen -menettelyä toimiessaan euroalueen kansallisten keskuspankkien ja EKP:n kirjeenvaihtajapankkeina tämän
liitteen mukaisesti; ERM II:een osallistuvat euroalueen ulkopuoliset kansalliset keskuspankit voivat harkintansa mukaan
käyttää samaa maksu maksun jälkeen -menettelyä maksaessaan vaihteluvälien rajoilla tapahtunutta interventiota, jonka ne
ovat tehneet omasta puolestaan.

i) Yleiset periaatteet

— Maksu maksun jälkeen -menettelyä sovelletaan, kun interventio vaihteluvälien rajoilla tehdään ERM II:ssa euron ja
ERM II:een osallistuvien euroalueen ulkopuolisten jäsenvaltioiden valuuttojen välillä.

— Jotta vastapuolet voisivat ERM II:ssa suorittaa intervention vaihteluvälien rajoilla, niillä on oltava tili asianomaisessa
kansallisessa keskuspankissa sekä SWIFT-osoite. Vastapuoliin sovelletaan lisäksi kelpoisuusvaatimusta, jonka mukaan
niiden on toimitettava asianomaiselle keskuspankille etukäteen ERM II –valuuttoja koskevat yleiset selvitysohjeensa
sekä niitä koskevat päivitykset. Hyväksyttäviltä vastapuolilta voidaan vaatia, että ne toimittavat EKP:lle tai kansallisille
keskuspankeille yhteystietonsa EKP:n ja asianomaisten kansallisten keskuspankkien kulloinkin määrittelemällä tavalla.

— ERM II:ssa vaihteluvälien rajoilla tapahtuvaan interventioon hyväksyttävät vastapuolet voivat suorittaa sellaisen inter-
vention myös suoraan EKP:n kanssa, edellyttäen että niillä on hyväksyttävän vastapuolen asema myös valuuttatransak-
tioiden tekemiseen EKP:n kanssa kansallisten keskuspankkien suorittamasta Euroopan keskuspankin valuuttavaranto-
saamisten hoidosta sekä näillä valuuttavarantosaamisilla suoritettavia operaatioita varten laadituista oikeudellisista asia-
kirjoista 20 päivänä kesäkuuta 2008 annettujen suuntaviivojen EKP/2008/5 (1) mukaan.

— ERM II:een osallistuvien euroalueen ulkopuolisten kansallisten keskuspankkien on toimittava euroalueen kansallisten
keskuspankkien ja EKP:n kirjeenvaihtajapankkeina.

— Kun interventio vaihteluvälien rajoilla tehdään, kyseinen kansallinen keskuspankki tai EKP suorittaa maksunsa tietystä
tapahtumasta vasta saatuaan kirjeenvaihtajapankiltaan vahvistuksen, että maksettava määrä on suoritettu sen tilille.
Vastapuolia vaaditaan suorittamaan maksu ajoissa, jotta kansalliset keskuspankit ja EKP voivat täyttää omat maksuvel-
voitteensa. Sen vuoksi vastapuolia on vaadittava maksamaan ennen ennalta määriteltyä määräaikaa.

ii) Vastapuolilta saatujen varojen vastaanottamisen määräaika

Vastapuolen on maksettava interventiosummat arvopäivänä viimeistään kello 13.00 iltapäivällä Keski-Euroopan aikaa.”
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LIITE II

”LIITE II

KESKUSPANKKIEN VÄLISEN ERM II -SOPIMUKSEN 8, 10 ja 11 ARTIKLAN MUKAISET ERITTÄIN LYHYEN
AJAN RAHOITUSJÄRJESTELMÄSSÄ SOVELLETTAVAT ENIMMÄISMÄÄRÄT

1 päivästä tammikuuta 2009 alkaen

(miljoonina euroina)

Tämän sopimuksen osapuolina olevat keskuspankit Enimmäismäärät (1)

Bulgarian keskuspankki (Българска народна банка) 520

Česká národní banka 690

Danmarks Nationalbank 700

Eesti Pank 310

Latvijas Banka 340

Lietuvos bankas 380

Magyar Nemzeti Bank 670

Narodowy Bank Polski 1 750

Banca Națională a României 1 000

Sveriges Riksbank 940

Bank of England 4 700

Euroopan keskuspankki nolla

(1) Esitetyt määrät ovat teoreettisia niiden keskuspankkien osalta, jotka eivät osallistu ERM II:een.

Euroalueeseen kuuluvat kansalliset keskuspankit Enimmäismäärät

Nationale Bank van België/Banque Nationale de Belgique nolla

Deutsche Bundesbank nolla

Central Bank and Financial Services Authority of Ireland nolla

Bank of Greece nolla

Banco de España nolla

Banque de France nolla

Banca d'Italia nolla

Central Bank of Cyprus nolla

Banque centrale du Luxembourg nolla

Bank Ċentrali ta' Malta/Central Bank of Malta nolla

De Nederlandsche Bank nolla

Oesterreichische Nationalbank nolla
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Euroalueeseen kuuluvat kansalliset keskuspankit Enimmäismäärät

Banco de Portugal nolla

Banka Slovenije nolla

Národná banka Slovenska nolla

Suomen Pankki nolla”
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IV

(Tiedotteet)

EUROOPAN UNIONIN TOIMIELINTEN JA ELINTEN
ANTAMAT TIEDOTTEET

KOMISSIO

Euron kurssi (1)

21. tammikuuta 2009

(2009/C 16/03)

1 euro =

Rahayksikkö Kurssi

USD Yhdysvaltain dollaria 1,2910

JPY Japanin jeniä 116,11

DKK Tanskan kruunua 7,4507

GBP Englannin puntaa 0,93860

SEK Ruotsin kruunua 10,7680

CHF Sveitsin frangia 1,4764

ISK Islannin kruunua

NOK Norjan kruunua 9,0555

BGN Bulgarian leviä 1,9558

CZK Tšekin korunaa 27,584

EEK Viron kruunua 15,6466

HUF Unkarin forinttia 284,58

LTL Liettuan litiä 3,4528

LVL Latvian latia 0,7028

PLN Puolan zlotya 4,3465

RON Romanian leuta 4,3148

TRY Turkin liiraa 2,1455

Rahayksikkö Kurssi

AUD Australian dollaria 1,9937

CAD Kanadan dollaria 1,6345

HKD Hongkongin dollaria 10,0167

NZD Uuden-Seelannin dollaria 2,4882

SGD Singaporin dollaria 1,9418

KRW Etelä-Korean wonia 1 775,03

ZAR Etelä-Afrikan randia 13,2043

CNY Kiinan juan renminbiä 8,8276

HRK Kroatian kunaa 7,4200

IDR Indonesian rupiaa 14 459,20

MYR Malesian ringgitiä 4,6689

PHP Filippiinien pesoa 61,320

RUB Venäjän ruplaa 42,4185

THB Thaimaan bahtia 45,114

BRL Brasilian real 3,0597

MXN Meksikon peso 18,0095

INR Intian rupia 63,5300
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JÄSENVALTIOIDEN ANTAMAT TIEDOTTEET

Lentoliikenteen harjoittamisen yhteisistä säännöistä yhteisössä annetun Euroopan parlamentin ja
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1008/2008 16 artiklan 4 kohdan nojalla laadittu komission ilmoitus

Säännöllistä lentoliikennettä koskevat julkisen palvelun velvoitteet

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2009/C 16/04)

Jäsenvaltio Italia

Reitti Cuneo Levaldigi — Rome Fiumicino

Julkisen palvelun velvoitteen voimaantulopäivä 180 päivän kuluttua tämän tiedotteen julkaisemisesta

Osoite, jossa mahdolliset julkisen palvelun velvoitteeseen
liittyvät merkitykselliset tiedot ja/tai asiakirjat ovat saatavilla
maksutta

E.N.A.C. (Ente Nazionale per l'Aviazione Civile)
Direzione centrale regolazione economica
Direzione trasporto aereo
Viale del Castro Pretorio n. 118
I-00185 Roma
www.enac-italia.it
e-mail: trasporto.aereonac.rupa.it
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Lentoliikenteen harjoittamisen yhteisistä säännöistä yhteisössä annetun Euroopan parlamentin ja
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1008/2008 17 artiklan 5 kohdan nojalla laadittu komission ilmoitus

Tarjouspyyntö säännöllisen lentoliikenteen harjoittamisesta julkisen palvelun velvoitteiden
mukaisesti

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2009/C 16/05)

Jäsenvaltio Ranska

Reitti Lorient (Lann Bihoué) — Lyon (Saint-Exupéry)

Sopimuksen kesto 1. elokuuta 2009 — 31. heinäkuuta 2013

Tarjousten jättämisen määräaika Hakemusten esittäminen: 26. maaliskuuta 2009 (klo 12.00)

Tarjousten jättäminen (menettelyn jatko): 4. toukokuuta
2009 (klo 12.00 a.m.)

Osoite, jossa tarjouspyynnön teksti ja julkiseen tarjous-
kilpailuun ja mahdolliset julkisen palvelun velvoitteeseen
liittyvät merkitykselliset tiedot ja/tai asiakirjat ovat saatavilla
maksutta

Aéroport de Lorient
M. le Directeur
M. Franck Martin
F-56270 Ploemeur
Tel. (33) 02 97 87 21 61
Fax: (33) 02 97 87 21 88
f.martin@morbihan.cci.fr
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EUROOPAN TALOUSALUEESEEN LIITTYVÄT TIEDOTTEET

EFTAN VALVONTAVIRANOMAINEN

Hiilivetyjen etsintään, hyödyntämiseen ja tuotantoon tarkoitettujen lupien antamisen ja käytön
edellytyksistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 94/22/EY mukainen Islannin

tiedonanto

Ilmoitus vuoden 2009 ensimmäisestä hakukierroksesta — ”Dreki-alue” mannerjalustalla Islannin ja Jan Mayenin
välissä

(2009/C 16/06)

Islannin kansallinen energiaviranomainen (NEA), Islannin teollisuus-, energia- ja matkailuministeriön valtuut-
tamana, pyytää asianomaisia toimittamaan ”Dreki-alueen” hiilivetyjen etsintä- ja tuotantolupia koskevat hake-
mukset hiilivetyjen etsintään, hyödyntämiseen ja tuotantoon tarkoitettujen lupien antamisen ja käytön edelly-
tyksistä 30 päivänä toukokuuta 1994 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 94/22/EY
3 artiklan 2 kohdan a alakohdan mukaisesti.

NEA on järjestänyt hakukierroksen hiilivetyjen etsimisestä, hyödyntämisestä ja tuotannosta 13. maaliskuuta
2001 annetun lain N:o 13, ns. hiilivetylaki, (hallituksen virallinen lehti Stjórnartiðindi, 16. toukokuuta
2001) mukaisesti, ja jos laista ei muuta johdu, myöhemmin tehtävien muutoksien mukaisesti, sekä teol-
lisuus-, energia- ja matkailuministeriön, hiilivetylain nojalla antamien sääntöjen ja säädöksien (hiilivetysää-
dökset) mukaisesti.

Luvan myöntämisvaltuudet on annettu kansalliselle energiaviranomaiselle. Direktiivin 94/22/EY 5 artiklan
1 ja 2 kohdassa sekä 6 artiklan 2 kohdassa tarkoitetut perusteet, edellytykset ja vaatimukset ovat vahvistet-
tuina edellä mainituissa oikeudellisissa asiakirjoissa.

Alueen niihin osiin, joihin lupia tarjotaan, sovelletaan hiilivetylain ja hiilivetysäädöksien lisäksi Islannin ja Jan
Mayenin välisestä mannerjalusta-alueesta 22. lokakuuta 1981 tehtyä Norjan ja Islannin välistä sopimusta,
rajat ylittävistä hiilivetyesiintymistä 3. marraskuuta 2008 tehtyä Norjan ja Islannin välistä sopimusta ja
samana päivänä pidetyn kokouksen hyväksyttyä pöytäkirjaa, jossa käsitellään vuoden 1981 sopimuksen 5 ja
6 artiklan mukaista osallistumisoikeutta.

Etsintä- ja tuotantolupahakemuksen voi jättää seuraavista ”Dreki-alueen” lohkoista tai lohkojen osista.

IS6706/1 (osa lohkosta), 4 (osa lohkosta), 5 (osa lohkosta), 7, 8 (osa lohkosta), 10, 11 (osa lohkosta), 12 (osa
lohkosta)

IS6707/1, 2, 3 (osa lohkosta), 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12

IS6708/1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12

IS6709/1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12

IS6710/1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12

IS6711/2 (osa lohkosta), 3, 5 (osa lohkosta), 6, 8 (osa lohkosta), 9, 11 (osa lohkosta), 12

IS6807/4 (osa lohkosta), 7 (osa lohkosta), 8 (osa lohkosta), 10, 11 (osa lohkosta), 12 (osa lohkosta)

IS6808/1 (osa lohkosta), 2 (osa lohkosta), 4, 5 (osa lohkosta), 6 (osa lohkosta), 7, 8, 9, 10, 11, 12

IS6809/1, 2, 3 (osa lohkosta), 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12

IS6810/1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12

IS6811/2 (osa lohkosta), 3, 5 (osa lohkosta), 6, 8 (osa lohkosta), 9, 11 (osa lohkosta), 12

IS6909/10 (osa lohkosta), 11 (osa lohkosta), 12 (osa lohkosta)

IS6910/7 (osa lohkosta), 8 (osa lohkosta), 9 (osa lohkosta), 10, 11, 12 (osa lohkosta)

IS6911/8 (osa lohkosta), 9 (osa lohkosta), 11 (osa lohkosta), 12
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Yksittäiset lupahakemukset voivat kattaa yhden tai useamman lohkon tai osan lohkoa, kuitenkin yhteensä
korkeintaan 800 neliökilometrin suuruisen alueen. Lupia myönnetään enintään viisi (5). Hakijoita kehotetaan
valitsemaan myös toinen alue, jos ensin valituissa lohkoissa ilmenee päällekkäisyyksiä muiden hakemusten
kanssa.

Hiilivedyn etsintä- ja tuotantolupahakemukset toimitetaan NEA:lle seuraavaan osoitteeseen:

The National Energy Authority (NEA)
Grensasvegi 9
108 — Reykjavik
Islanti
Internet-osoite: www.nea.is
Puhelin (354) 569 60 00
Faksi (354) 568 88 96

Lupia koskevat yksityiskohtaiset tiedot sekä kaikki asiaankuuluvat asiakirjat, kuten luettelot ja kartat tarjolla
olevasta alueesta, lupia koskevaa neuvontaa, lupaehdot ja hakuohjeet ovat saatavilla seuraavasta Inter-
net-osoitteesta:

http://www.nea.is/licensinground2009

tai ottamalla yhteyttä NEA:an edellä mainittuun osoitteeseen.

”Dreki-aluetta” koskevan, vuoden 2009 ensimmäisen hakukierroksen etsintä- ja tuotantoluvat on tarkoitus
myöntää ennen lokakuun 2009 loppua.

Islannin ja Jan Mayenin välissä mannerjalustalla olevaa ”Dreki-aluetta” koskevan hakukierroksen
päättymispäivä on 15. toukokuuta 2009.
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Islannin ja Jan Mayenin välinen mannerjalusta-alue

Pohjoinen Dreki-alue Islannin mannerjalustalla Islannin ja Jan Mayenin välissä. Vuoden 1981 sopimusalueen
raja (kuten 4 kappaleessa mainitaan) Islannin ja Norjan välillä on merkittynä vihreällä katkoviivalla.
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V

(Ilmoitukset)

HALLINNOLLISET MENETTELYT

KOMISSIO

Euroopan yhteisön seitsemännen tutkimuksen, teknologian kehittämisen ja demonstroinnin puite-
ohjelman ”Ihmiset”-työohjelmaan liittyvä ehdotuspyyntö

(2009/C 16/07)

Euroopan komissio ilmoittaa Euroopan yhteisön seitsemännen tutkimuksen, teknologian kehittämisen ja
demonstroinnin puiteohjelman (2007–2013) ”Ihmiset”-työohjelmaan liittyvästä ehdotuspyynnöstä.

Ehdotuspyyntö koskee EURAXESS Services -verkon monikansallista toimintaa. Ehdotuksen määräaika ja
ehdotuspyynnön budjetti mainitaan ehdotuspyynnössä, joka julkaistaan CORDIS-tietopalvelun verkkosivus-
tolla.

”Ihmiset”-erityisohjelma:

Ehdotuspyynnön tunnus:: FP7-PEOPLE-2009-EURAXESS

Ehdotuspyyntö liittyy 22. elokuuta 2008 tehdyllä komission päätöksellä K(2008) 4483 hyväksyttyyn
työohjelmaan.

Ehdotuspyyntöä koskevat säännöt, työohjelman ja opastusta ehdotusten jättämiseen saa CORDIS-tieto-
palvelun verkkosivulta: http://cordis.europa.eu/fp7/calls/
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KILPAILUPOLITIIKAN TOIMEENPANOON LIITTYVÄT MENETTELYT

KOMISSIO

Ennakkoilmoitus yrityskeskittymästä

(Asia COMP/M.5436 — Citi Infrastructure Partners, L.P./Itínere Infraestructuras, S.A.)

Yksinkertaistettuun menettelyyn mahdollisesti soveltuva asia

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2009/C 16/08)

1. Komissio vastaanotti 14. tammikuuta 2009 neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 (1) 4 artiklan
mukaisen ilmoituksen ehdotetusta yrityskeskittymästä, jolla yhdysvaltalaiseen Citigroup-konserniin kuuluva
yritys Citi Infrastructure Partners, L.P. hankkii asetuksen 3 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetun mää-
räysvallan osaan espanjalaisesta yrityksestä Itínere Infraestructuras, S.A. julkisella tarjouksella.

2. Kyseisten yritysten liiketoiminnan sisältö on seuraava:

— Citi Infrastructure Partners, L.P: infrastruktuurialaan keskittyvä riskirahasto,

— Itínere Infraestructuras, S.A.: infrastukrtuureja koskevat käyttöoikeusurakat.

3. Komissio katsoo alustavan tarkastelun perusteella, että ilmoitettu keskittymä voi kuulua asetuksen (EY)
N:o 139/2004 soveltamisalaan. Asiaa koskeva lopullinen päätös tehdään kuitenkin vasta myöhemmin. Asia
soveltuu mahdollisesti käsiteltäväksi menettelyssä, joka on esitetty komission tiedonannossa yksinkertaiste-
tusta menettelystä tiettyjen keskittymien käsittelemiseksi neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 nojalla (2).

4. Komissio pyytää kolmansia osapuolia esittämään ehdotettua toimenpidettä koskevat huomautuksensa.

Huomautusten on oltava komissiolla 10 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisupäivästä. Huomautukset
voidaan lähettää komissiolle faksitse (numeroon (32-2) 296 43 01 tai 296 72 44) tai postitse viitteellä
COMP/M.5436 — Citi Infrastructure Partners, L.P./Itínere Infraestructuras, S.A. seuraavaan osoitteeseen:

Euroopan komissio
Kilpailun PO (DG COMP)
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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MUUT ILMOITUKSET

KOMISSIO

SESAR yhteisyritys

(2009/C 16/09)

SESAR yhteisyritys (neuvoston asetukset (EY) N:o 219/2007 ja (EY) N:o 1361/2008) on käynnistänyt
jäsenten ottamisprosessinsa viimeisen vaiheen. Viidentoista valitun ehdokasjäsenen on jätettävä lopulliset
tarjouksensa 16. helmikuuta 2009 mennessä. Lisätietoja SESAR yhteisyrityksestä, sen toiminnasta ja mahdol-
lisista osallistumistavoista on saatavissa sen kotisivuilta: www.sesarju.eu
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